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After powering on, the camera defaults to factory reset during the first use. A voice
prompt indicates that it turns on successfully.

Nach dem Einschalten wird die Kamera beim ersten Gebrauch automatisch auf
Werkseinstellungen zuriickgesetzt. Eine Sprachaufforderung zeigt an, dass sie sich
erfolgreich einschaltet.

Tras encenderla, la camara entra de forma predeterminada en el reinicio a fabrica
cuando se emplea por primera vez. Un aviso de voz indica que se ha encendido
correctamente.

Aprés la mise sous tension, la caméra revient par défaut a la réinitialisation d'usine lors
de la premiére utilisation. Une invite vocale indique qu'elle s'allume correctement.

Al primo avvio la telecamera € impostata con i settaggi di fabbrica. Un segnale vocale
avvisa che I'accensione & avvenuta correttamente.

Mocne BKNIOYEHUS NUTaHUA B Kamepe syﬂyT yCcTaHOBJreHbl NapaMeTpbl MO YMON4aHuio,
KOTOpble MPUMEHSAITCS NPU NepBOM MUCMonb3oBaHuWW. Monocosas nopckaska
!Kg a TO, 4TO BKNKOYEHWE Bbl! HO.

Apos ligar, as definicdes padrao de fa
prontamente indica que foi ligado.
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If change users, please long press “RESET” button for 3s on the bottom of the camera until you hear
“Reset success”, then operate the next step following the voice prompt after successful reboot.

Wenn Sie den Benutzer wechseln, halten Sie bitte die "RESET"-Taste 3 Sekunden lang an der
Unterseite der Kamera gedriickt, bis Sie horen, dass die “Reset success” ist und fiihren Sie dann den
néchsten Schritt nach dem erfolgreichen Neustart entsprechend der Sprachaufforderung aus.

Si cambia de usuarios, pulse durante un periodo de 3 segundos el boton “RESET” situado en la
parte inferior de la cdmara hasta que oiga “Reset success”, posteriormente, realice el siguiente
paso siguiendo el aviso de voz tras realizarse el reinicio correcto.

Si vous changez d'utilisateur, appuyez longuement sur le bouton “RESET” pendant 3 secondes
au bas de la caméra jusqu'a ce que vous entendiez “Reset success”, puis passez a I'étape
suivante qui suit I'invite vocale aprés un redémarrage réussi.

Se cambia I'utilizzatore, vi preghiamo di premere per 3 sec. il tasto “RESET" sulla parte superiore
della camera finché non sentite il messaggio “Reset success”. Quindi procedete al passo
successivo seguendo le istruzioni volcali dopo che il riavvio & avvenuto con successo.

410661 M3MEHNTL NONb3oBaTenNs, B Te4eHne 3 CeKyHA BbINOMHANTE AONTOe HaXaTne KHOMK1
«RESET», pacrionoxeHHoii BHY3y kamepbi, oka He ycrbiLuuTe coobluienye: «Reset success». Mocne
YCrewHo nepesarpy3kin criesyire r i ur Te K Cl y aTany.

Caso for mudar de usuario, pressione na camera o botdo “RESET” por 3 segundos até ouvir
“Reset Sucess” - redefinido com sucesso”, entéo continue o processo seguindo as instrugdes
da camera
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Tap “+” on the AP
Wi-Fi configurati

m die Kamera hinzuz
guration” héren, wie un

Tippen Sie auf "+
use mobile phone

Toque en “+” en laAPLICACI

N para afiadir la cdmara una vez que oiga “please use

mobile phone for Wi-Fi configuration” tal y como se muestra debajo:

Appuyez sur "+" dans I'APP pour ajouter I'appareil photo aprés avoir entendu “please
use mobile phone for Wi-Fi configuration” comme indiqué ci-dessous:

Premere “+” sul’APP per aggiungere la telecamera dopo aver sentito il messagio
“please use mobile phone for Wi-Fi configuration” come mostrato qui sotto:

Mocne Toro, kak ycnblwnTe coobujeHune: «please use mobile phone for Wi-Fi
configuration», KOCHUTECH «+» B MPUNTOXKEHNUMN, 4TOObLI J06aBUTL Kamepy, kak
NoKasaHo HUX:
Toque “+" no apl ar a camera depois q m “please use
mobile phone for Wi-Fi configuration — por favor use o telefone celular para configurar
Wi-Fi” como mostra abaixo: 4

HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the product.
Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc We will get back to you as soon as possible.

facebook

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
It would mean a lot to us if you can take a minute to share your
buying experience.
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Share it on Amazon
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Share it on your social media

Share it with your friends and family

Get the latest news by following

New arrival
Promotion
How-to videos
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Die kann zur Uberwachung
Wand oder Decke montiert werden.

La camara puede colocarse en el escritorio montarse en la pared o en el techo para
monitorizar.

Latelecamera per vigilare pud essere montata sul desktop, fissata ad una parete o
alsoffto. . _ __ _ ___ ___ _______ ________________._
Kamepy MoXHO pasmecTuTb Ha paboyem cTone, yCTaHOBUTbL Ha CTEHe U noTonke
QNS BUAEOKOHTPONS.

Acamera pode ser colocada na mesa, montada na parede ou no teto para monitoramento.
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User Manual

https://www.sonoff.tech/usermanuals
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Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte
Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario detallada
y ayuda.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente dettagliata
e aiuto.

CkaHnupyiite aToT QR-koa unu nepeigute Ha Haw Be6-caiiT Ana npocmoTpa
noapoGHOro pykoBOACTBO NOMbL30BATENS U MOMOLM.

Scaneie o cédigo QR ou visite o nosso website para consultar detalhadamente o
guia do usuario e ajuda.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could avoid the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance20cm between the radiator & your body. This transmitter must
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiveris connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment
type GK-200MP2-B is in compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.sonoff.tech/usermanuals

TX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

RX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

Output Power:
13.22dBm(802.11b), 11.3dBm(802.11g), 11.06dBm(802.11n20), 11.42dBm(802.11n40)
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